
URSCHRIFT / ORIGINALE

Marktgemeinde St. Lorenzen
Comune di San Lorenzo di Sebato
AUTONOME PROVINZ BOZEN-SÜDTIROL • PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO-ALTO ADIGE

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT VERBALE DI DELIBERAZIONE
DES GEMEINDEAUSSCHUSSES DELLA GIUNTA COMUNALE

Sitzung vom / seduta del Uhr - Ore NR.
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GEGENSTAND: OGGETTO:

ERMITTLUNG  UND  AUFTEILUNG  DER  SEKRE-
TARIATSGEBÜHREN,  GEBÜHREN  FÜR  DIE 
AUSSTELLUNG VON IDENTITÄTSKARTEN USW., 
EINGEHOBEN IM ZEITRAUM VOM 01.04.2026 BIS 
30.06.2026

ACCERTAMENTO E RIPARTIZIONE DEI DIRITTI DI 
SEGRETERIA NONCHÉ DIRITTI PER IL RILASCIO 
DI  CARTE  D'IDENTITÀ  ECC.,  RISCOSSI  NEL 
PERIODO DAL 01/04/2026 AL 30/06/2026

Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz über 
die  Gemeindeordnung  festgesetzten  Formvorschriften 
wurden für heute, im üblichen Sitzungssaal, die Mitglie-
der dieses Gemeindeausschusses einberufen.

Previo esaurimento delle formalità prescritte dalla vi-
gente Legge Regionale sull'Ordinamento dei Comu-
ni, vennero per oggi convocati, nella solita sala delle 
adunanze, i componenti di questa Giunta Comunale.

Anwesend sind: Sono presenti:

abw. entsch.
ass. giustifi.

abw. unen-
tsch.

ass. ingiustifi.

nimmt mittels 
Fernzugang 

teil
prende parte 
in modalità 

remota

Dr. Martin Ausserdorfer Bürgermeister - Sindaco   

Dominik Huber Vize-Bürgermeister - Vicesindaco   

Verena Baumgartner Gemeindereferent - Assessore  X 

Heidrun Hellweger Gemeindereferent - Assessore   

Lukas Steiner Gemeindereferent - Assessore   

Seinen Beistand leistet der Gemeindesekretär, Herr Assiste il Segretario Comunale, Signor

 Dr. Peter Alexander Schönegger

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt 
Herr

Riconosciuto legale il  numero degli intervenuti,  il Si-
gnor

 Dr. Martin Ausserdorfer

in  seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister  den Vorsitz 
und erklärt die Sitzung für eröffnet. Der Gemeindeaus-
schuss behandelt obigen Gegenstand.

nella sua qualità di Sindaco ne assume la presidenza 
e dichiara aperta la seduta. La Giunta Comunale pas-
sa alla trattazione dell'oggetto suindicato.



Gegenstand: Oggetto:
ERMITTLUNG UND AUFTEILUNG DER SEKRETARI-
ATSGEBÜHREN,  GEBÜHREN  FÜR  DIE  AUSSTEL-
LUNG VON IDENTITÄTSKARTEN USW.,  EINGEHO-
BEN IM ZEITRAUM VOM 01.04.2026 BIS 30.06.2026

ACCERTAMENTO E RIPARTIZIONE DEI  DIRITTI  DI 
SEGRETERIA NONCHÉ DIRITTI PER IL RILASCIO DI 
CARTE D'IDENTITÀ ECC., RISCOSSI NEL PERIODO 
DAL 01/04/2026 AL 30/06/2026

Der Gemeindesekretär Herr Dr. Peter Alexander 
Schönegger verlässt aus freien Stücken im Sinne 
des  Art.  65  des  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-
Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018, Nr. 
2 den  Sitzungssaal.  Die  Ausübung  seiner 
Funktion übernimmt der Vize-Bürgermeister  Herr 
Dominik Huber.

Il segretario comunale Signor Dr. Peter Alexander 
Schönegger  si  allontana  di  propria  iniziativa  ai 
sensi dell’art. 65 del Codice degli enti locali della 
Regione Autonoma Trentino-Alto Adige, approva-
to con L.R. del 03/05/2018, n. 2 dall’aula di riunio-
ne. Per l’espletamento della sua funzione viene 
designato il vice sindaco signor Dominik Huber.

Nach Überprüfung der Register, Quittungsblöcke 
und Zusammenfassungen der Sekretariatsgebüh-
ren und Gebühren für die Ausstellung von Identi-
tätskarten  usw.,  eingehoben  im  randvermerkten 
Zeitraum;

Esaminati i registri, bollettari ed i riassunti dei di-
ritti  di  segreteria  e  per  il  rilascio  delle  carte  di 
identità ecc., riscossi nel periodo indicato in og-
getto;

festgestellt, dass die Einhebung unter Beachtung 
der geltenden Bestimmungen erfolgt ist;

dato  atto  che  la  riscossione  è  avvenuta  con 
l’osservanza delle disposizioni in vigore;

in Erwägung der Notwendigkeit, die Aufteilung der 
obigen  Gebühren an die  Anspruchsberechtigten 
vornehmen zu müssen;

ritenuto necessario procedere alla ripartizione dei 
diritti di cui sopra agli aventi diritto;

nach Einsichtnahme in das Gesetz Nr. 604 vom 
08.06.1962, in  den Art.  10 des GD Nr.  90 vom 
24.06.2014, umgewandelt in das Gesetz Nr. 114 
vom 11.08.2014, sowie in den Art. 11 des RG Nr. 
11  vom  09.12.2014,  laut  welchen  die  Beurkun-
dungsgebühren wie folgt aufgeteilt  werden müs-
sen:

vista la legge n. 604 del 08/06/1962, l'art. 10 del 
decreto legge n. 90 del 24/06/2014, convertito in 
legge n. 114 dell'11/08/2014, nonché l'art. 11 della 
LR n. 11 del 09/12/2014 secondo i quali i diritti di 
rogito vanno ripartiti nella misura seguente:

a) SEKRETARIATSGEBÜHREN a) DIRITTI DI SEGRETERIA

- 10 % sind für den Fond der Landesverwal-
tung zur Finanzierung der Aus- und Fortbil-
dung der Gemeindesekretäre laut Art.  18, 
Absatz  121  des  R.G.  Nr.  10  vom 
23.10.1998 einzuzahlen;

- il  10  %  è  da  versare  al  fondo  specifico 
dell’amministrazione  Provinciale  destinato 
a finanziare la formazione e l’aggiornamen-
to  professionale  dei  segretari  comunali  ai 
sensi  dell’art.  18,  comma  121  della  L.R. 
23/10/1998, n. 10;

- 75 % von 90 %  der Sekretariatsgebühren 
auf  Verträge zugunsten des Gemeindese-
kretärs bis  zu einem Höchstmaß von 1/5 
des bezogenen Gehaltes sowie der Sonde-
rergänzungszulage  im  Sinne  des  Art.  41 
des Gesetzes Nr. 312 vom 11.07.1980;

- il 75 % del 90 % dei cosiddetti diritti di rogi-
to a favore del Segretario comunale e fino 
al massimo di  1/5 dello stipendio in godi-
mento e dell’indennità integrativa speciale 
ai sensi dell’art. 41 della Legge 11/07/1980, 
n. 312;

- 25 % von 90 % der Sekretariatsgebühren 
auf Verträge sowie 90 % der restlichen Se-
kretariatsgebühren verbleibt der Gemeinde; 

- il 25 % del 90 % dei cosiddetti diritti di rogi-
to nonché 90 % degli altri diritti di segrete-
ria spetta al Comune;

festgestellt,  dass  die  Gebühren  für  die  Ausstel-
lung  der  Identitätskarten  sowie  Rückvergütung 
der  Drucksorten  gänzlich  der  Gemeinde  zuste-
hen;

visto inoltre che i  diritti  per il  rilascio delle carte 
d’identità  e  rimborso  stampati  spettano  intera-
mente al Comune;

festgestellt, dass der dem Gemeindesekretär zu-
stehende Anteil die Grenze von 1/5 des ihm zuer-
kannten Gehaltes nicht überschreitet;

preso atto  che  la  quota  spettante  al  Segretario 
Comunale è contenuta entro la misura del 1/5 del-
lo stipendio allo stesso attribuito;



nach Einsichtnahme in die Rundschreiben des In-
nenministeriums vom 08.04.1994 Nr. 13 und vom 
26.11.1994 Nr. 31;

vista  la  circolare  del  Ministero  dell’Interno  del 
08/04/1994  n.  13,  nonché  la  circolare  del 
26/11/1994 n. 31;

nach  Einsichtnahme  in  das  Rundschreiben  der 
Autonomen  Region  Trentino/Südtirol  Nr.  1/EL/
2015 vom 11.02.2015;

vista la circolare della Regione Autonoma Trenti-
no/Alto Adige n. 1/EL/2015 dell'11/02/2015;

nach Einsichtnahme in die folgenden Gutachten 
im Sinne der Art. 185 und 187 des Kodex der örtli-
chen  Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit  R.G.  vom 
03.05.2018, Nr. 2:

visto i  seguenti  pareri  ai  sensi  degli  artt.  185 e 
187  del  Codice  degli  enti  locali  della  Regione 
Autonoma  Trentino-Alto  Adige,  approvato  con 
L.R. del 03/05/2018, n. 2:

hinsichtlich der
fachlichen Ordnungsmäßigkeit:

in ordine alla
regolarità tecnico-amministrativa:

nicht erteilt – mit folgender Anmerkung: non rilasciato – con la seguente nota:

Das Gutachten wird im Sinne von Art. 65 des Kodex der örtli -
chen Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Südti-
rol, genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2, wegen Inter-
essenskonfliktes des Gemeindesekretärs nicht erteilt.

Ai sensi dell'art. 65 del  Codice degli enti locali della Regione  
Autonoma  Trentino-Alto  Adige,  approvato  con  L.R.  del  
03/05/2018, n.  2 il  parere non viene rilasciato  a  causa del  
conflitto di interessi del Segretario Comunale.

hinsichtlich der
buchhalterischen Ordnungsmäßigkeit:

in ordine alla
regolarità contabile:

Positiv  – digital signiert von der / dem Verantwortlichen des 
zutreffenden  Dienstes  Dr.  Verena  Ploner,  am  03.07.2026, 
Prot.Nr.  0018593 mit dem elektronischen Fingerabdruck Nr. 
xtjJu8EnqdIrSjTGi9OrVm2YuvFNbARfwl7znEtEQtY=;

Positivo – firmato tramite firma digitale dal / dalla responsabi-
le del relativo servizio Dr. Verena Ploner, in data 03.07.2026, 
n.  prot.  0018593 con  impronta  digitale  n.  xtjJu8EnqdIrSjT-
Gi9OrVm2YuvFNbARfwl7znEtEQtY=;

aufgrund:
 des  geltenden  Haushaltsvoranschlages  des 

laufenden Finanzjahres;
 der  Satzung  dieser  Gemeinde,  veröffentlicht 

im  außerordentlichen  Beiblatt  zum  Amtsblatt 
Nr. 7 der autonomen Region Trentino - Südtirol 
vom 14.02.2006;

 Kodex der örtlichen Körperschaften der Auto-
nomen  Region  Trentino-Südtirol,  genehmigt 
mit R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2;

visti:
 il vigente bilancio di previsione dell’anno cor-

rente;
 lo  Statuto  di  questo  Comune,  pubblicato  nel 

supplemento straordinario al Bollettino Ufficia-
le n. 7 della Regione Autonoma Trentino - Alto 
Adige del 14/02/2006;

 Codice degli enti locali della Regione Autono-
ma Trentino-Alto Adige, approvato con L.R. del 
03/05/2018, n. 2;

beschließt la Giunta comunale

der Gemeindeausschuss delibera

einstimmig bei 5 Anwesenden und Abstimmenden ad unanimità di voti su 5 presenti e votanti

1) zur Kenntnis zu nehmen, dass die Sekretari-
atsgebühren und die Gebühren für die Ausstel-
lung der Identitätskarten usw., eingehoben im 
Zeitraum vom 01.04.2026 bis 30.06.2026,wie 
folgt ermittelt wurden:

1) di dare atto che i diritti di segreteria e per il rila-
scio delle carte di identità, ecc. riscossi nel pe-
riodo dal  01/04/2026 al  30/06/2026 sono ac-
certati come segue:



2) die vorerwähnten Gebühren wie folgt aufzutei-
len:

2) di  ripartire  i  diritti  di  cui  sopra nel  modo se-
guente:

3) die Ausstellung der Zahlungsaufträge für den 
geschuldeten  Betrag  von  435,63  Euro laut 
Punkt 2), Buchstabe a) zugunsten des Fonds 
der  Landesverwaltung  zur  Finanzierung  der 
Aus- und Fortbildung der Gemeindesekretäre, 
mittels  folgender  Anlastung  auf  dem  Haus-
haltsvoranschlag zu ermächtigen und dem Ge-
meindesekretär  den  Betrag,  angeführt  unter 
Punkt 2) Buchstabe c) von 2.909,48 Euro mit-
tels  folgender  Anlastung auf  dem Haushalts-
voranschlag zu liquidieren:

3) di autorizzare l’emissione dei mandati di paga-
mento a favore del fondo dell’amministrazione 
Provinciale destinato a finanziare la formazio-
ne e l’aggiornamento professionale dei segre-
tari comunali per l’importo indicato al punto 2), 
lettera a) di  435,63 Euro imputando come se-
gue la relativa spesa al bilancio di previsione e 
di  liquidare  al  Segretario  comunale  l’importo 
indicato al punto 2), lettera c) di 2.909,48 Euro 
con la seguente imputazione al bilancio di pre-
visione:

I. Sekretariatsgebühren auf I. diritti di segreteria su

a) Verträge 4.310,34 EUR a) contratti 4.310,34 EUR

b) 46,00 EUR b) certificati, atti, ecc. 46,00 EUR

c) 3.625,00 EUR c) Stampati urbanistica ed edilizia 3.625,00 EUR

d) d) 0,00 EUR

insgesamt I 7.981,34 EUR totale I 7.981,34 EUR

II. a) Kanzleigebühren für II. a) diritti di cancelleria per

- - 0,00 EUR

b) b) diritti di rilascio carte di identità 0,00 EUR

967,99 EUR 967,99 EUR

insgesamt II 967,99 EUR totale II 967,99 EUR

insgesamt I + II 8.949,33 EUR totale I + II 8.949,33 EUR

Bescheinigungen,
Akten usw.
Drucksorten Raumord-
nung und Bauwesen 
Ehetrennung/Eheschei-
dung Standesamt

separazione/divorzi
Stato civile

Rückvergütung von 
Drucksorten, Fotokopien

rimborso stampati,
fotocopie

Gebühren für die Ausstel-
lung von Identitätskarten
Gebühren für die Ausstel-
lung von elektronischen 
Identitätskarten

diritti di rilascio carte di identità 
elettroniche

a)

435,63 EUR 435,63 EUR

an die Gemeinde b) al Comune

969,83 EUR 969,83 EUR

41,41 EUR 41,41 EUR

967,99 EUR 967,99 EUR

3.625,00 EUR 3.625,00 EUR

an den Gemeindesekretär c) al Segretario comunale

2.909,48 EUR 2.909,48 EUR

SUMME 8.949,33 EUR TOTALE 8.949,33 EUR

an den Fonds der Landesverwaltung zur Fi-
nanzierung der Aus- und Fortbildung der 
Gemeindesekretäre

al fondo dell'amministrazione Provinciale 
destinato a finanziare la formazione e l'ag-
giornamento professionale dei segretari co-
munali

10% der Summe laut Punkt 
I, Buchstaben a)+b)

il 10% della somma di cui al 
punto I, lettere a)+b)

25% von 90% der Summe 
laut Punkt I, Buchstabe a)

il 25% del 90% della somma 
di cui al punto I, lettera a)

90% der Summe laut Punkt 
I, Buchstabe b)

il 90% della somma di cui al 
punto I, lettera b)

100% der Summe laut Punkt 
II, Buchstabe a)+b)

il 100% della somma di cui 
al punto II, lettera a)+b)

100% der Summe laut Punkt 
I, Buchstabe c)+d)

il 100% della somma di cui 
al punto I, lettera c)+d)

75% von 90% der Summe 
laut Punkt I, Buchstabe a)

il 75% del 90% della somma 
di cui al punto I, lettera a)



Laufende Zuweisungen an örtliche 
Körperschaften

Trasferimenti correnti a Amministrazioni Locali

Kontenplan 01111.04.10200 Piano finanziario

Artikel Articolo

Jahr 2026 Anno

Gesamtsumme 435,63 € Totale
 

Geldvergütungen Retribuzioni in denaro

Kontenplan 01021.01.10100 Piano finanziario

Artikel Articolo

Jahr 2026 Anno

Gesamtsumme 2.909,48 € Totale
 

CIG: ---
CUP: ---

4) gegenständlichen Beschluss mit derselben Ab-
stimmung im Sinne des Art.  183 des  Kodex 
der  örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen 
Region Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit  R.G. 
vom 03.05.2018, Nr.  2,  für unverzüglich voll-
streckbar zu erklären.

4) di dichiarare, con la medesima votazione, im-
mediatamente eseguibile la presente delibera-
zione ai  sensi dell'art.  183  del Codice degli 
enti  locali  della  Regione Autonoma Trentino-
Alto Adige, approvato con L.R. del 03/05/2018, 
n. 2.



Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

Bürgermeister - Sindaco Der Sekretär - Il Segretario

  Dr. Martin Ausserdorfer   Huber Dominik

Jeder Bürger kann gegen diesen Beschluss wäh-
rend des Zeitraumes seiner  Veröffentlichung ge-
mäß Art. 183, Abs. 5 des Kodex der örtlichen Kör-
perschaften der Autonomen Region Trentino-Süd-
tirol R.G. Nr. 2/2018, Einspruch beim Gemeinde-
ausschuss  erheben.  Gegen  diesen  Beschluss 
kann außerdem innerhalb von 60 Tagen ab Voll-
streckbarkeit beim Regionalen Verwaltungsgericht 
für  Trentino-Südtirol,  Autonome  Sektion  Bozen, 
Rekurs eingebracht werden. Betrifft der Beschluss 
die Vergabe von öffentlichen Aufträgen für Arbei-
ten, Lieferungen und Dienstleistungen ist die Re-
kursfrist  gemäß  Art.  120,  Abs.  5,  GvD.  Nr. 
104/2010  (Verwaltungsprozessordnung)  auf  30 
Tage ab Kenntnisnahme reduziert.

Ogni cittadino, ai sensi dell'art. 183, comma 5 del 
Codice degli  enti  locali  della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige L.R. n. 2/2018,  può presenta-
re entro il periodo di pubblicazione,  opposizione a 
questa deliberazione alla Giunta comunale. Con-
tro questa delibera può essere presentato inoltre 
ricorso al Tribunale Regionale di Giustizia Ammi-
nistrativa per la Regione Trentino-Alto Adige, Se-
zione  autonoma  di  Bolzano,  entro  60  giorni 
dall’esecutività. Se la deliberazione interessa l'affi-
damento di lavori pubblici, servizi e forniture il ter-
mine di ricorso, ai sensi  dell'art. 120, comma 5, 
D.lgs. n. 104/2010 (codice del processo amminis-
trativo),  è  ridotto  a  30  giorni  dalla  conoscenza 
dell'atto.
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